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СЛОВЕСНЫЙ ЯРЛЫК КАКЛЕКСИКОСЕМАНТИЧЕСКАЯ ДЕТЕРМИНОЛОГИЗИРОВАННАЯ ЕДИНИЦА ЯЗЫКА
Как известно, единицы языка не только являются средством познания и репрезентации мира предметов и мира идей [1, с.4], средством абстрактного обобщенного мышления [2, с.100], но они употребляются и для выражения чувств, социальных и индивидуальных оценок и различных тенденций, обслуживая тем самым сферу эмоционально-психической деятельности человеческого сознания, сферу стандартного восприятия мира и взаимодействия с ним человека [3, с.40].
Общая экспрессивная функция языка конкретно реализуется либо как мелиоративная (выражение положительных эмоций, оценок), либо как пейоративная (выражение отрицательных оценок, эмоций). К сожалению, как отметил Ж.Вандриес, в нашей жизни больше поводов для чего-то плохого, отвратительного, либо того, что мы считаем таковым [4, с.124].
В данной статье ставится задача охарактеризовать словесные ярлыки [5] как лексико-семантическую детерминологизованную единицу (где детерминологизация выступает как частный способ образования ярлыков), выполняющую пейоративную функцию.
Ярлык зачастую является детерминологизованной и псевдотерминологизованной единицей, потому что в разряд ярлыков переходит большое количество терминов (особенно общественно-политической лексики) типа фашист, экстремист, коммунист, оппозиция, нацизм и т.д. В определенных контекстах подобные лексемы утрачивают четкое значение, перестают функционировать как термин.
"Посмотрите, как экстремисты всех мастей пытаются играть на шахтерских трудностях. Коммунисты даже собирают свой съезд" (Прогр. "Новости". 1998. 22 мая).
В этом отрывке "экстремисты" и "коммунисты" выступают как контекстуальные синонимы. Следовательно, по содержанию получается, что все члены КПРФ являются экстремистами. Или: "Сволочи, фашистское отребье, кулацкие выродки, (...). Выдумаете, я напишу письмо в благодарность Ельцину и демократии?" '(Не дай Бог. 1996. 8 июня). Прилагательные "фашистские", "кулацкие", сочетаясь с существительными "отребье" и "выродки", утрачивают денотативное значение и приобретают только коннотативное, что и превращает их в сочетании с вышеуказанными существительными в ярлыки.
Ярлыками также становятся так называемые псевдотермины или лжетермины, которые возникли в русском языке в годы тоталитаризма и изначально не имели четкого значения: например, подкулачник, враг народа, вредитель, невозвращенец и др. "Красной Армией руководили почти исключительно "враги" - Троцкий, Тухачевский... и другие "предатели"... Командиры промышленности тоже сплошь состояли из "вредителей": Лебедя, Пятакова, Семенова и др. Во главе дипломатического ведомства сплошь "шпионы ": Раковский, Карахан, Раскольников. А сколько других "двурушников" разоблачил Сталин в других сферах жизни государства" (Волкогонов. Д. Триумф и трагедия. М, 1989. Кн.1. с.130). В этом примере все ярлыки (псевдотермины) заключены в кавычки, это свидетельствует о том, что автор книги не согласен с той характеристикой, которая была дана вышеперечисленным политическим деятелям.
Ярлык всегда оценивает, но оценка эта односторонняя, шаблонная и всегда отрицательная, следовательно, ярлык является средством осуществления языкового насилия, агрессии, манипулирования сознанием и поведением тех, кто воспринимает текст, включающий ярлыки. Использование ярлыков в речи можно рассматривать как достаточно естественную реакцию: языковыми средствами метко и образно характеризовать кого-то или что-то, не соответствующее ценностям, взглядам адресанта [6].
"Вы ведете себя хуже, чем последний жид. Поняли меня? Как последний жид!" (ОРТ. Время. 1998. 13 ноября; депутат Макашов).
Итак, учитывая все вышесказанное, мы можем дать рабочее определение ярлыку, не претендуя при этом на его точность и полноту.
Ярлык - это лексическая или фразеологическая единица с "размытым", иногда утраченным де-нотативным компонентом, за счет чего в его семантике доминирующим становится коннотативно-оценочный пейоративный компонент.
Продуктивными способами образования словесных ярлыков являются детерминологизация и псевдотерминологизация ("терминотворчество") [7.С.53-57], как отмечалось выше. Общественно-политические термины могут переходить в разряд ярлыков в том случае, когда происходит размывание и утрата их категориального значения.
"Детерминологизация имеет место не только при переходе термина в широкое употребление и приобретение им метафорического значения, но и в официально-деловой сфере" [8]. Неточное словоупотребление, процесс семантического сдвига в слове ведет к дискредитации обозначаемого им понятия, явления, обесценивает слова, что приводит к появлению ярлыков.
Нередко за счет привнесения в семантику слова элемента оценки негативного характера искажается значение термина [9, с.55].
Например, слова "диссидент", "космополит" в определенный исторический период были связаны с чем-то отрицательным и в политическом словаре (советского периода) равнозначны словам "изменник", "предатель", "отступник" и т.д. Такую трактовку можно наблюдать и в энциклопедическом двухтомном словаре под редакцией Л.А.Введенской. Читаем: "Космополитизм -реакционная, буржуазная теория, требующая отказа от национального суверенитета, от особенностей и традиций национальной культуры ради якобы одинаковых "общечеловеческих" интересов. Космополитизм маскирует агрессивный буржуазный национализм, устремления империалистических государств к мировому господству. Противоположен пролетарскому интернационализму" [10, с.64].
Слово "диссидент" в "Толковом словаре русского языка конца 20 века. Языковые изменения" (Под ред. Г.Н.Скляревской) во втором значении дается с пометой "относительно новое" и обозначает "в советское время: тот, кто не разделял коммунистической идеологии, противостоял существующему режиму и подвергался за это преследованиям и репрессиям" [11,с.214]
А.Л. Голованевский отмечает, что в некоторых свободных терминологических сочетаниях семантика признаковой лексемы может отрицать семантику предметной лексемы, например: "феодальный социализм", "реакционная демократия", "черный интернационал'", что, благодаря оценочности, воспринимается отрицательно, приобретает значение, далекое от традиционного [12], т.е. происходит детерминологизация, и термины переходят в ярлыки.
Одновременно с разрушением традиционной терминологической структуры идет активный процесс создания и внедрения в теорию и практику новых "терминов", являющихся, по сути, псевдотерминами, так как они имеют крайне расплывчатые значения и используются в качестве ярлыков [13, с.55]. Справедливо замечено, что точный термин - непременный атрибут правового государства: как раз неправовому и нужна размытость стертых понятий, допускающих вольное их истолкование [14, с.10].
Рассматриваемые нами псевдотермины - ярлыки вошли в употребление в сталинский период в язык юриспруденции. Чаще всего они представляют собой наименования лиц по политической, партийной и любой другой групповой принадлежности: "троцкист", "меньшевик", "бухаринец", "правый", "националист" и т.д. Близки к ним, но обладают более высокой степенью эмотивности такие псевдотермины, как "кулак", "подкулачник", "шпион", "вредитель", "отравитель", "предатель", "невозвращенец", "враг народа", " организатор голода" и т.д. Рассмотрим эту группу ярлыков.
Они не одинаковы по степени семантической определенности. Так, по мнению экономиста Н. Шмелева, "для определения "кулака" все же существовали весьма зыбкие имущественные показатели, но для категории "подкулачника", расхожего обозначения части крестьян того периода, вообще никаких определений не существовало. Так можно было назвать любого единоличника, не пожелавшего вступить в колхоз..." [15, с.75]. "...Имеются и рецепты, как бороться с "подкулачниками" - бедняцким элементом, который противится сплошной коллективизации " (Анфертьев И. Рютин против Сталина // Российский ежегодник. 1989. Вып. 1, с. 164). В "Толковом словаре языка Совдепии" слово "подкулачник" сопровождается пометой "неодобрительное" и характеризуется так: "Крестьянин, действовавший во время обострения классовой борьбы в деревне в интересах кулаков. Тебе, подкулачник, хорошо против колхоза говорить, у тебя две пары быков (Шолох.) (...) "Подкулачник - "кулацкий подручный", термин, выдуманный советской пропагандой для определения тех бедняков, которые во время насильственной коллективизации отказывались участвовать в грабеже "кулацких" дворов, либо по каким-либо другим причинам стали неугодными сов. власти" [16, с.447].
Итак, подобные "термины" выполняют скорее функцию политического ярлыка, а не юридического термина (точное определение заменяется произвольным толкованием). Так, в одном из судебных отчетов А.Я. Вышинский "разъясняет" значение термина "невозвращенец": "...когда советский гражданин превращается в невозвращенца, этим самым он изменяет своей родине" [17, с.56]. Использование такого рода "терминов" избавляло от необходимости юридического доказывания вины. Таким образом, первый признак псевдотермина-ярлыка - отсутствие четкого определения.
Одним из нормативных признаков термина является его эмотивная нейтральность, т.е. отсутствие оценочного компонента, выражающего отношение (положительное или отрицательное) говорящего к означаемому [18, с.24]. Однако большинство юридических терминов восходит к общеупотребительной лексике, поэтому элемент оценки, как правило, отрицательной, часто сохраняется, например, в таких словах: "банда", "преступник", "убийца", "грабитель" и т.п. Характерно, что некоторым из них современные правоведы отказывают в терминологическом значении из-за того, что они содержат не только юридическую оценку, но и отрицательный заряд социально-политического характера [19, с.163].
Показательно, что в юридических текстах 30-х годов именно термины с ярко выраженным эмотивным содержанием составляли основу правовой лексики. Зачастую подсудимые именовались "головорезами ", "отребьем", "наймитами", "погаными псами", "кровавыми шакалами". Причем употреблялись такие псевдотермины, как правило, в сочетании с определениями-эпитетами, выражающими негативную оценку: "гнусное", "чудовищное", "злодейское", "кошмарное", "дьявольское", "подлое", "неслыханное", "презренный", "беспринципная, оголтелая, безыдейная банда", "коварный, подлый убийца" и т.п. Итак, второй признак псевдотермина-ярлыка - отсутствие эмотивной нейтральности, привнесение оценочного (отрицательного) компонента.

Таким образом, детерминологизация и псевдотерминологизация - продуктивные способы ярлыкообразования. Следовательно, ярлык часто является детерминологизованной (псевдотерминологизованной) единицей лексики.
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